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
 

Комитет по экономическим, социальным 

и культурным правам 

  Заключительные замечания по второму 
периодическому докладу Словении* 

1. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмот-

рел второй доклад Словении об осуществлении Международного пакта об эко-

номических, социальных и культурных правах (E/C.12/SVN/2) на своих 

54-м−55-м заседаниях (см. E/C.12/2014/SR.54-55), состоявшихся 18 и 19 ноября 

2014 года, и принял на своем 70-м заседании, состоявшемся 28 ноября 2014 го-

да, следующие заключительные замечания. 

 А. Введение 

2. Комитет приветствует второй периодический доклад, представленный 

государством-участником, дополнительную информацию, предоставленную в 

ответах на перечень вопросов (E/C.12/SVN/Q/2/Add.1), базовый документ госу-

дарства-участника (HRI/CORE/SVN/2014), а также устные ответы, предостав-

ленные делегацией. Комитет также приветствует конструктивный диалог, про-

веденный с крупной высокопоставленной делегацией государства-участника. 

 В. Позитивные аспекты 

3. Комитет приветствует ратификацию государством-участником: 

 a) Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к 

ней − в апреле 2008 года; 

 b) Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или 

наказания − в январе 2007 года. 

  

 * Приняты Комитетом на его пятьдесят третьей сессии (10−28 ноября 2014  года). 
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4. Комитет приветствует следующие законодательные и директивные шаги, 

предпринятые государством-участником: 

 a) Закон о минимальной заработной плате − в 2010 году;  

 b) Закон о страховании пенсионеров и инвалидов − в 2010 году;  

 с) внесение в Закон о трудовых отношениях положений о равной 

оплате за равный труд или труд равной ценности;  

 d) Национальную программу мер для народа рома на период 

2010−2015 годов и Стратегию по образованию представителей рома; 

 е) Национальную программу по социальной защите на 2013−2020 го-

ды; и 

 f) проекты: "Успешная интеграция детей рома в образовании" на 

2008−2011 годы и 2011−2014 годы и "Повышение социального и культурного 

капитала в районах, населенных членами общины рома", 2010 год. 

 С. Основные вопросы, вызывающие озабоченность, 

и рекомендации 

  Внутреннее применение Пакта 

5. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что, хотя Пакт полно-

стью инкорпорирован во внутреннее законодательство государства-участника, 

ссылки на него производятся в национальных судах лишь в ограниченном числе 

случаев (статья 2, пункт 1). 

Комитет рекомендует государству-участнику повышать осведомленность 

среди сотрудников судебной системы, адвокатов и широкой общественно-

сти о Пакте и о применимости экономических, социальных и культурных 

прав в судебном порядке. Комитет привлекает внимание государства-

участника к своему замечанию общего порядка № 9 (1998 год) о внутрен-

нем применении Пакта. 

  Сбор данных 

6. Принимая к сведению предоставленную в ходе диалога информацию о 

правовом запрещении на сбор дезагрегированных данных по некоторым при-

знакам, Комитет испытывает озабоченность в связи с отсутствием достаточных 

дезагрегированных данных об эффективной реализации прав по Пакту прим е-

нительно к ущемленным и маргинальным лицам и группам, в особенности 

в интересах рома. 

Комитет рекомендует государству-участнику принять меры по созданию 

системы для сбора и мониторинга ежегодных данных о правах по Пакту в 

разбивке по запрещенным в настоящее время признакам дискриминации, 

в том числе по расе и языку, и включить такие всеобъемлющие ежегодные 

данные по всем нижеизложенным рекомендациям в свой следующий пери-

одический доклад. 

  Коррупция 

7. Комитет испытывает озабоченность в связи с коррупцией в государстве-

участнике, предпринимаемыми неадекватными шагами по борьбе с этой про-
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блемой и ее негативным эффектом для  пользования всеми правами человека, 

включая экономические, социальные и культурные права (статья 2, пункт 1). 

Государству-участнику следует в приоритетном порядке устранять корен-

ные причины коррупции и принимать все необходимые директивные и за-

конодательные меры по эффективной борьбе с коррупцией и связанной с 

нею безнаказанностью и обеспечивать, чтобы публичные дела и по закону 

и на практике велись транспарентным образом. Государству-участнику 

следует также наделить Комиссию по борьбе с коррупцией достаточными 

ресурсами для того, чтобы обеспечить ее эффективное функционирование, 

и гарантировать защиту прав человека тех, кто вовлечен в деятельность по 

борьбе с коррупцией, и в особенности потерпевших, изобличителей, свиде-

телей и их адвокатов. 

  Максимальные пределы имеющихся ресурсов 

8. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что меры жесткой эко-

номии, принятые государством-участником, такие как Закон о сбалансирован-

ности бюджета (2012 год), ущемляют реализацию и использование экономиче-

ских, социальных и культурных прав. Комитет также испытывает озабочен-

ность в связи с тем, что процесс принятия мер жесткой экономии с прицелом 

исключительно на сокращение расходов проходил без проведения необходимых 

размышлений относительно негативных издержек, какими могут обернуться 

такие сокращения для пользования правами по Пакту (статья 2, пункт 1). 

Принимая в расчет направленное Председателем Комитета всем государ-

ствам-участникам в 2012 году письмо относительно мер жесткой экономии, 

Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы все при-

нимаемые меры жесткой экономии отражали минимальное стержневое со-

держание всех прав по Пакту и чтобы они носили временный, необходи-

мый и соразмерный характер и не были дискриминационными. Принимая 

к сведению предоставленную делегацией государства-участника информа-

цию о том, что такие меры носят временный характер, Комитет настоя-

тельно призывает государство-участник как можно скорее отменить их, 

как только они перестанут быть сугубо необходимыми, но не позднее того, 

как экономический рост в государстве-участнике достигнет 2,5%, как ука-

зывалось в ходе диалога. 

  Национальное учреждение по правам человека 

9. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что омбудсмен по пра-

вам человека не в полной мере сообразуется с Принципами, касающимися ста-

туса национальных учреждений по правам человека (Парижские принципы). 

Комитет выражает озабоченность в связи с ограниченностью сферы охвата 

омбудсмена, в частности в том, что касается категорий, которые наиболее уяз-

вимы в отношении нарушений их прав, таких как рома и трудящиеся-мигранты, 

а также в связи с тем, что омбудсмен уполномочен лишь на мониторинг дей-

ствий государственных агентов и его рекомендации не носят юридически свя-

зывающий характер (статья 2, пункт 1). 

В свете своего замечания общего порядка № 10 (1998 год) о роли нацио-

нальных учреждений по правам человека в защите экономических, соци-

альных и культурных прав Комитет рекомендует государству-участнику 

принять экстренные меры к тому, чтобы привести миссию омбудсмена в 

соответствие с Парижскими принципами. Комитет также просит государ-

ство-участник укреплять потенциал омбудсмена, дабы расширить сферу 
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его охвата и дабы расширить его мандат и полномочия, с тем чтобы позво-

лить ему иметь функцию по надзору за действиями частных субъектов и 

принимать юридически связывающие меры. 

  Недискриминация 

10. Комитет испытывает озабоченность в связи со слабой институциональ-

ной структурой для осуществления антидискриминационных директив и зако-

нодательства. В частности, он с озабоченностью отмечает, что существую щие в 

государстве-участнике механизмы по преодолению дискриминации, включая 

Управление Защитника принципа равенства, сталкиваются с дефицитом ресур-

сов и пользуются ограниченными мандатами и что их рекомендации не носят 

связывающий характер. Комитет также испытывает озабоченность в связи с 

весьма небольшим числом сообщенных случаев дискриминации, а также в свя-

зи с отсутствием эффективного средства правовой защиты для жертв дискри-

минации (статья 2, пункт 2). 

Принимая во внимание свое замечание общего порядка № 20 (2009 год) 

о недискриминации в сфере экономических, социальных и культурных 

прав и № 3 (1990 год) о природе обязательств государств-участников, Ко-

митет рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать и принять в сотрудничестве с гражданским обще-

ством всеобъемлющую антидискриминационную стратегию; 

 b) обеспечить, чтобы антидискриминационные механизмы были 

наделены широкими полномочиями и необходимыми ресурсами для их 

эффективного функционирования; 

 с) повышать публичную осведомленность о запрещении дискри-

минации и о средствах правовой защиты; 

 d) предоставлять жертвам дискриминации доступные, посильные 

своевременные и эффективные средства правовой защиты. 

  Социальное отторжение и дискриминация рома 

11. Комитет испытывает озабоченность в связи с ограниченным прогрессом в 

смягчении зыбкой ситуации общин рома, несмотря на некоторые меры, прин я-

тые с этой целью. Комитет испытывает особенную озабоченность в связи с тем, 

что общины рома по-прежнему сталкиваются с многочисленными формами 

дискриминации во многих областях, охватываемых по Пакту, включая доступ к 

занятости, жилью и медико-санитарным услугам (статья 2, пункт 2). 

Комитет настоятельно призывает государство-участник принять целост-

ный подход к преодолению всех форм дискриминации в отношении общин 

рома, осуществлять существующие и принимать другие эффективные ме-

ры по преодолению распространенной дискриминации в отношении рома в 

плане доступа к занятости, жилью и медико-санитарным услугам. 

  Дискриминация по признакам сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности 

12. Комитет испытывает озабоченность в связи с существованием несколь-

ких законодательных положений, которые носят дискриминационный характер 

по отношению к однополым партнерам и их семьям, и в том числе в Законе о 

медицинском обслуживании и медицинском страховании, Законе о жилье, Обя-

зательственном кодексе, Уголовном кодексе и Законе о браке и семейных отно-
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шениях. Комитет испытывает особенную озабоченность в связи с сохранением 

статьи 22 Закона о регистрации однополых партнерств, несмотря на решение 

Конституционного суда (2013 год), который постановил, что она нарушает пра-

во на недискриминацию по признаку сексуальной ориентации (статья 2, 

пункт 2). 

Комитет рекомендует государству-участнику привести все свое законода-

тельство в соответствие с пунктом 2 статьи 2 Пакта и со статьей 14 его 

Конституции, которая эксплицитно запрещает дискриминацию по призна-

ку сексуальной ориентации. Комитет далее побуждает государство-

участник ускорить принятие законопроекта об однополых гражданских 

партнерствах, как было заявлено делегацией государства-участника. Ко-

митет привлекает внимание государства-участника к своему замечанию 

общего порядка № 20 (2009 год) о недискриминации в экономической, со-

циальной и культурной жизни. 

  "Вычеркнутые лица" 

13. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что в июле 2013 года, 

с истечением Закона (с поправками), регулирующего правовой статус граждан 

бывшей Югославии, проживающих в Республике Словения, свыше 13 000 "вы-

черкнутых лиц" все еще оказываются не в состоянии восстановить свой статус 

постоянных резидентов в государстве-участнике. Комитет испытывает озабо-

ченность в связи с тем, что после истечения этого Закона (с поправками) мн о-

гие такие лица по-прежнему не имели способа восстановить свой статус посто-

янных резидентов. Комитет далее испытывает озабоченность в связи с тем, что 

Закон (2013 год) о компенсации ущерба, причиненного лицам, вычеркнутым из 

реестра постоянного населения (Закон о компенсациях), исключает тех, кто не 

получил правового статуса в государстве-участнике, и предоставляет неадек-

ватную финансовую компенсацию (статья 2, пункт 2). 

Комитет рекомендует государству-участнику интенсифицировать свои уси-

лия по восстановлению прав "вычеркнутых лиц", в том числе путем уре-

гулирования правового статуса и предоставления им возможности воссо-

единиться со своими семьями. Государство-участник также побуждается 

пересмотреть Закон о компенсациях с целью обеспечить, чтобы все "вы-

черкнутые лица" могли без дискриминации востребовать компенсацию по 

данному Закону, и повысить сумму компенсации. 

  Равенство между мужчинами и женщинами 

14. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что меры жесткой эко-

номии, в особенности сокращение семейных пособий, сопряжены с непомер-

ными издержками для женщин и что женщины, особенно с более высоким об-

разованием, подвержены более высокому риску оказаться в бедности и с боль-

шей вероятностью могут стать безработными. Комитет далее испытывает оза-

боченность в связи со слабой институциональной структурой для поощрения 

равенства и выражает сожаление в связи с ограниченностью предоставленной 

информации о реализации Закона о равных возможностях мужчин и женщин 

(статьи 3 и 6). 

Принимая в расчет замечание общего порядка № 16 (2005 год) Комитета 

о равном праве мужчин и женщин на пользование всеми экономическими, 

социальными и культурными правами, Комитет рекомендует государству-

участнику: 
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 a) интегрировать гендерную проблематику во все его меры жест-

кой экономии с целью обеспечить уважение прав женщин по Пакту во вся-

ких обстоятельствах; 

 b) принять эффективные меры по предотвращению женской без-

работицы, особенно среди женщин с более высоким образованием, в том 

числе путем введения временных специальных мер с конкретной целью и 

хронологией; 

 c) крепить ресурсы, выделяемые Службе по обеспечению равных 

возможностей и европейской координации, и ускорить принятие нацио-

нальной стратегии по гендерному равенству; 

 d) эффективно осуществлять Закон о равных возможностях муж-

чин и женщин и предоставить информацию о таких мерах в своем следу-

ющем периодическом докладе. 

  Трудовая инспекция 

15. Комитет испытывает озабоченность в связи со слабым функционировани-

ем и ограниченностью людских ресурсов трудовой инспекции в государстве-

участнике. Комитет также испытывает озабоченность в связи с ростом наруше-

ний трудового законодательства и в связи с ограниченностью доступа к право-

судию по трудовым спорам (статья 7). 

Комитет рекомендует государству-участнику крепить потенциал трудовой 

инспекции с целью обеспечить учет нарушений трудового законодатель-

ства и предание исполнителей суду. Комитет далее рекомендует государ-

ству-участнику снять любые ограничения, которые препятствуют доступу 

работников к правосудию по трудовым спорам. 

  Безработица 

16. Комитет повторяет свою предыдущую озабоченность в связи с высокими 

уровнями безработицы в государстве-участнике, которая затрагивает, в частно-

сти, молодежь, инвалидов и лиц, принадлежащих к этническим меньшинствам, 

а также по поводу сохраняющейся нестабильности занятости, с которой ста л-

киваются работники, вербуемые по краткосрочным контрактам (статьи 6 и 7). 

Комитет в свете своего замечания общего порядка № 18 (2005 год) о праве 

на труд рекомендует государству-участнику: 

 a) уделять особенное внимание категориям, отличающимся осо-

бенной уязвимостью по отношению к безработице, и с этой целью подумать 

о принятии как временных специальных мер, так и всеобъемлющих стра-

тегий по предотвращению безработицы среди них; 

 b) в отношении занятости инвалидов − подумать о повышении 

квоты на трудоустройство в публичной администрации и в информацион-

ных службах и обеспечить соблюдение всех таких квот работодателями; и 

 с) с тем чтобы повысить стабильность трудоустройства, в частно-

сти среди молодежи, принять эффективные меры с целью уменьшить об-

ращение работодателей к краткосрочным контрактам. 

  Трудящиеся-мигранты 

17. Комитет испытывает озабоченность в связи с условиями труда трудящих-

ся-мигрантов, которые характеризуются низкими доходами и незаконными вы-
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четами, задолженностями по зарплате, дополнительными часами работы без 

компенсации, краткосрочными контрактами и субподрядами, отсутствием соци-

альных льгот у работников неформального сектора экономики и ограниченно-

стью доступа к правосудию (статьи 7 и 9).  

Комитет настоятельно призывает государство-участник принять эффек-

тивные меры с целью обеспечить, чтобы все трудящиеся-мигранты поль-

зовались защитой законов о труде и могли получить доступ к правосудию с 

целью устранить нарушения их прав. Комитет далее рекомендует государ-

ству-участнику отдавать под суд, преследовать и в случае осуждения под-

вергать соразмерным санкциям тех работодателей, которые нарушают 

права трудовых мигрантов. 

  Социальное обеспечение 

18. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что пособия по соци-

альному обеспечению определяются исходя из минимального дохода в государ-

стве-участнике, который гораздо ниже фактического прожиточного минимума. 

Комитет далее испытывает озабоченность в связи с тем, что принимаемые в 

государстве-участнике меры по преодолению экономического кризиса оборачи-

ваются сокращением медико-санитарных, пенсионных пособий и пособий по 

безработице, а также их охвата. Такие меры также привели к установлению бо-

лее жестких условий для получения права на социальные пособия, что обора-

чивается непомерными издержками для маргинальных контингентов и индив и-

дов, включая безработных, инвалидов и пожилых людей (статьи 2 и 9). 

Напоминая свое замечание общего порядка № 19 (2008 год) о праве на со-

циальное обеспечение, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) пересмотреть размеры пособий по социальному обеспечению и 

условия получения права на них, принимая в расчет фактические расходы 

на проживание в государстве-участнике и уделяя особенное внимание без-

работным, инвалидам и пожилым людям; 

 b) ратифицировать Конвенцию Международной организации тру-

да № 118 (1962 год) о равноправии в области социального обеспечения. 

  Бытовое насилие 

19. Комитет испытывает озабоченность в связи с высокой распространенно-

стью бытового насилия в государстве-участнике, несмотря на реализацию 

Национальной программы по предотвращению насилия в семье (на 2009− 

2014 годы) и принятие других мер. Комитет также выражает озабоченность в 

связи с ограниченной эффективностью защитных механизмов для жертв быто-

вого насилия, включая дефицит правоприменения ограничительных предпис а-

ний, выдаваемых в отношении предполагаемых исполнителей, а также в связи с 

назначаемыми судами снисходительными санкциями в отношении таких испол-

нителей (статья 10). 

Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все эф-

фективные меры, в том числе путем внесения необходимых поправок в За-

кон о предотвращении насилия в семье, с тем чтобы предотвращать случаи 

бытового насилия. Государству-участнику следует обеспечить эффективное 

осуществление доступных жертвам насилия защитных механизмов, вклю-

чая правоприменение ограничительных предписаний, адекватный доступ 

к приютам на предмет немедленной физической защиты, предоставление 

юридической помощи и медицинских услуг, а также средств правовой за-
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щиты и компенсации. Комитет также настоятельно призывает государ-

ство-участник интенсифицировать свои меры по повышению осведомлен-

ности общественности, а также предоставлять правоохранительным ра-

ботникам и судьям подготовку относительно тяжкого и преступного харак-

тера бытового насилия, а также с целью применения к нарушителям со-

размерных санкций. 

  Уровень жизни 

20. Комитет испытывает озабоченность в связи с ростом риска бедности в 

государстве-участнике, с которым особенно сталкиваются находящиеся в не-

благоприятном положении и маргинализированные группы, такие как преста-

релые, включая пенсионеров, женщин, инвалидов, рома, неполные семьи и се-

мьи с одним работающим родителем. Комитет также испытывает озабоченность 

в связи с региональными диспропорциями в уровнях бедности и в свзи с тем, 

что бедностью больше всего затронуты восточные и юго-восточные регионы 

(статья 11). 

Привлекая внимание к своему заявлению о бедности и Международном 

пакте об экономических, социальных и культурных правах (2001 года), 

Комитет рекомендует государству-участнику противодействовать расту-

щему риску бедности, с которой сталкиваются, в особенности, члены обез-

доленных и маргинальных групп, и эффективно осуществлять стратегию 

социальной защиты, с тем чтобы лучше преодолевать региональные 

диспропорции в бедности, ущемляющие равное пользование правами по 

Пакту. 

  Достаточное жилище для рома  

21. Комитет озабочен, что легализована лишь примерно одна треть поселе-

ний рома, а это означает, что большинство рома, живущих в неформальных по-

селениях, подвержены риску принудительных выселений, в том числе в таких 

поселениях, как Трата при бетонарни, Местни Лог, Локе и Дубруска. Комитет 

озабочен также тем, что рома, живущие в неофициальных поселениях, не могут 

получить доступ к базовым услугам, таким как водоснабжение, электроснабже-

ние и канализация. Кроме того, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, 

что большинство рома живут в сегрегированных районах с плохими жилищны-

ми условиями и сталкиваются с дискриминацией при попытке купить или снять 

жилье в других районах (статья 2, пункт 2, статьи 11 и 12). 

Комитет рекомендует государству-участнику, принимая в расчет замечание 

общего порядка № 4 (1991 год) о праве на достаточное жилище: 

 a) сделать приоритетной легализацию поселений рома и вырабо-

тать другие решения в рамках подлинных консультаций с затронутыми 

общинами рома; 

 b) выполнять свое обязательство, отмеченное в ходе диалога, не 

подвергать рома принудительным выселениям и ввести законодательство, 

регулирующее принудительное выселение, которое согласовывалось бы с 

международными стандартами и соответствовало замечанию общего по-

рядка Комитета № 7 (1997 год) относительно принудительных выселений; 

 с) обеспечить, чтобы общины рома в неформальных поселениях 

пользовались доступом к основным услугам, таким как вода, электриче-

ство и санитария, в соответствии, в частности, с рекомендациями, изло-
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женными правительственной комиссией по делам рома в 2011 году, кото-

рая просила муниципалитеты обеспечивать рома водой; 

 d) принять эффективные меры к тому, чтобы положить конец се-

грегации общин рома, и предотвращать акты дискриминации в отношении 

рома, пытающихся приобрести или арендовать жилье за пределами их се-

грегированных районов; 

 е) облегчать доступ рома к социальному жилью. 

  Доступ к социальному жилью и жилью для инвалидов 

22. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что по Закону о жилье 

в государстве-участнике граждане неевропейских стран не имеют права досту-

па к социальному жилью и на практике не пользуются доступом к нему. Коми-

тет также выражает озабоченность в связи с тем, что из-за недостаточности 

наличного доступного жилья для инвалидов они часто помещаются в специаль-

ные заведения (статья 2, пункт 2, и статья 11). 

Комитет настоятельно призывает государство-участник устранить в За-

коне о жилье любые дискриминационные положения и ускорить процесс 

принятия жилищной политики, которая охватывала бы среди прочего до-

ступ к социальному жилью для всех резидентов без дискриминации, а так-

же особые жилищные потребности инвалидов. Государству-участнику сле-

дует также принять и осуществлять положения Закона о равных возмож-

ностях для инвалидов, которые должны быть также нацелены на облегче-

ние жилищного устройства инвалидов. 

  Система страхования здоровья 

23. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что Закон о сбаланси-

рованности бюджета обернулся негативными издержками для системы госуда р-

ства-участника по страхованию здоровья. Он привел, в частности, к ограниче-

нию медицинского страхового покрытия; дополнительным платежам за меди-

цину; ограничению занятости в секторе здравоохранения, несмотря на возрас-

тающие потребности; и сокращению компенсации за период временного отсут-

ствия на работе. Комитет также испытывает озабоченность в связи с тем, что 

лица, которые не имеют гражданства или вида на жительство в государстве-

участнике, исключены из базового медицинского страхования (статьи 9 и 12).  

Комитет настоятельно призывает государство-участник реформировать 

свою систему страхования здоровья с тем, чтобы увеличить долю суще-

ственных прав и услуг, охватываемых базовым медицинским страховани-

ем, и обеспечить, чтобы все жители в государстве-участнике имели доступ 

к базовому медицинскому страхованию без дискриминации. 

  Доступ к медико-санитарным услугам  

24. Комитет испытывает озабоченность в связи с сохранением региональных 

диспропорций в доступе к медико-санитарным услугам, и в частности в связи с 

неадекватным числом медицинских специалистов первичной медико-

санитарной помощи в некоторых из отдаленных сельских районов, и в связи с 

тем, что меры, принимаемые в этом отношении, не носят всеобъемлющий ха-

рактер (статья 2, пункт 2, и статья 12). 

Принимая к сведению предоставленную делегацией государства-участника 

информацию о том, что, как ожидается, некоторые меры, включая разра-
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ботку новой стратегии здравоохранения, позволят уменьшить региональ-

ные диспропорции в доступе к медико-санитарным услугам, Комитет 

настоятельно призывает государство-участник интенсифицировать свои 

усилия по обеспечению равной доступности и добротности медико-

санитарных услуг для всех лиц в государстве-участнике и сообщить об 

этих усилиях в своем следующем периодическом докладе. 

  Психическое здоровье 

25. Комитет выражает озабоченность в связи с нехваткой детских и подрост-

ковых психиатров. Комитет далее испытывает озабоченность в связи с тем, что, 

несмотря на принятие в 2008 году Закона о психическом здоровье, все еще от-

сутствует смежная национальная стратегия (статья 12). 

В свете своего замечания общего порядка № 14 (2000 год) о праве на 

наивысший достижимый уровень здоровья, Комитет рекомендует государ-

ству-участнику эффективнее преодолевать нынешний высокий уровень 

самоубийств и с этой целью: 

 а) обеспечить, чтобы в государстве-участнике все дети и подрост-

ки повсеместно имели эффективный доступ к психиатрам; 

 b) ускорить принятие национальной программы по психическому 

здоровью и наделить ее необходимыми ресурсами, чтобы обеспечить ее эф-

фективное осуществление. 

  Доступ к образованию 

26. Комитет выражает озабоченность в связи с региональными диспропорци-

ями в доступе к образованию, включая высшее образование, причем ограни-

ченным доступом к образованию больше всего затронут восточный регион го с-

ударства-участника (статья 2, пункт 2, и статья 13). 

Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить равный доступ к 

качественному образованию для всех студентов в государстве-участнике 

без дискриминации. С этой целью ему следует расширять доступ к образо-

ванию, включая высшее образование, в восточном регионе, в том числе 

путем принятия временных специальных мер. 

  Доступ к образованию в отношении рома 

27. Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что, несмотря на некото-

рые принимаемые меры к тому, чтобы интегрировать детей рома в общую си-

стему образования, а также на принятие Стратегии образования представителей 

рома (2011 год): 

 a) дети рома редко зачисляются в дошкольные образовательные учре-

ждения; 

 b) большинство детей рома в начальной и средней школе зачисляются 

в классы для детей с особыми потребностями; 

 c)  дети рома имеют низкую школьную успеваемость даже на первич-

ной ступени; и 

 d) остается высоким школьный отсев рома на всех школьных ступе-

нях (статья 13). 
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Комитет настоятельно призывает государство-участник крепить осу-

ществление и выделение ресурсов в случае существующих мер и прини-

мать другие эффективные и адекватно подкрепленные ресурсами меры с 

прицелом на интеграцию детей рома в дошкольные учреждения; прекра-

щение школьной сегрегации; и снижение школьного отсева, в том числе за 

счет повышения доступности и добротности образования в отношении ро-

ма. 

  Права национальных и этнических меньшинств 

28. Комитет выражает сожаление в связи с отсутствием информации о ситуа-

ции национальных и этнических меньшинств в государстве-участнике, а также 

об их фактическом пользовании правами по статье 15 Пакта (статья 15).  

Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры к 

тому, чтобы обеспечить пользование правом на участие в культурной жиз-

ни, в том числе со стороны меньшинств, и сообщить в своем следующем 

периодическом докладе о таких мерах. В этом отношении Комитет привле-

кает внимание государства-участника к своему замечанию общего поряд-

ка № 21 (2009 года) о праве каждого на участие в культурной жизни. 

 D. Другие рекомендации 

29. Комитет рекомендует государству-участнику расширить свой диалог 

и сотрудничество с организациями гражданского общества, действующими 

в области поощрения и защиты экономических, социальных и культурных 

прав. Комитет рекомендует также государству-участнику консультировать-

ся с организациями гражданского общества по вопросам, касающимся вы-

полнения рекомендаций Комитета и подготовки следующего периодическо-

го доклада. 

30. Комитет, признавая вклад государства-участника в оказание государ-

ственной помощи в целях развития, рекомендует государству-участнику 

постепенно увеличивать объем своей государственной помощи в целях раз-

вития, с тем чтобы достичь международного целевого показателя, равно-

го 0,7% от валового национального продукта (ВНП), и продолжать исполь-

зовать правозащитный подход в рамках своей политики сотрудничества в 

области развития, полностью включающей права, содержащиеся в Пакте.  

31. Комитет рекомендует государству-участнику ускорить свои действия 

по ратификации Факультативного протокола к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах, как было указано в ходе 

диалога, и рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

и Международной конвенции о защите всех лиц от насильственных исчез-

новений. 

32. Комитет просит государство-участник широко распространить 

настоящие заключительные замечаний среди всех слоев общества, и в 

частности среди парламентариев, государственных служащих, судебных 

органов и организаций гражданского общества, а также информировать 

Комитет в своем следующем периодическом докладе о предпринятых ша-

гах по их осуществлению. 
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33. Комитет просит государство-участник представить свой третий пе-

риодический доклад в соответствии с руководящими принципами, приня-

тыми Комитетом в 2008 году (E/C.12/2008/2), к 30 ноября 2019 года. 

    


